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ΠΔΡΙΛΗΦΗ  

Ζ παξνχζα κεηαπηπρηαθή εξγαζία, πνπ θέξεη ηνλ ηίηιν «Γθξίθιηο: Μηιψ Διιεληθά, Grafw 

ellhnika?», απνηειείηαη απφ ην ζεσξεηηθφ θαη ην πξαθηηθφ κέξνο. ην ζεσξεηηθφ κέξνο 

γίλεηαη κηα ζχληνκε εηζαγσγή, ζηελ νπνία αλαθέξνληαη νη ιφγνη επηινγήο πνπ κε ψζεζαλ λα 

αζρνιεζψ κε ηα γθξίθιηο θαη ζπγθεθξηκέλα κε ηε κειέηε πεξί απηψλ. Αθνινχζσο, ζην θχξην 

κέξνο εθζέησ ηελ ηζηνξία θαη ηελ εμέιημε ησλ ιαηηλνειιεληθψλ, ηνπο ηχπνπο κεηαγξαθήο 

ηνπο, θαηαιήγνληαο ζηα θππξηαθά δεδνκέλα. Σα ιαηηλνειιεληθά απνηεινχλ πιένλ κηα 

θαζεκεξηλή ζπλήζεηα κεηαγξαθήο ησλ ρξεζηψλ (απφ ηα ειιεληθά ζηα ιαηηληθά), ζηε κεηαμχ 

ειεθηξνληθή επηθνηλσλία ηνπο. Με βάζε απηνχ, επηδηψθεηαη ε θαηαγξαθή ησλ απφςεσλ ησλ 

Κχπξησλ πνιηηψλ, κε ηελ ζπκπιήξσζε έληππσλ εξσηεκαηνινγίσλ. Οη θχξηνη ιφγνη πνπ ηνπο 

σζνχλ λα ηα ρξεζηκνπνηνχλ είλαη ε γξήγνξε πιεθηξνιφγεζε, ε απνθπγή νξζνγξαθηθψλ 

ιαζψλ θαη ηνληζκνχ φπσο επίζεο θαη ε ζπλήζεηα. Ζ νινθιήξσζε ηνπ ζεσξεηηθνχ κέξνπο 

απαληάηαη κε ηε πξνβνιή ηεο κεζνδνινγίαο ζρεδηαζκνχ θαη ζπγθεθξηκέλα ηνπ δηθνχ κνπ 

ζρεδηαζκνχ κηαο εθζηξαηείαο ελεκέξσζεο ηνπ θνηλνχ γηα ηνλ θίλδπλν ησλ γθξίθιηο. Ο 

ζρεδηαζκφο απηφο πξαγκαηψλεηαη κε αθίζεο θαη βίληεν. Με ην ηέινο ηνπ ζρεδηαζκνχ 

δεκηνπξγνχληαη θάπνηα εξσηήκαηα φπσο: 

Απνζπάηαη ε πξνζνρή ηνπ θνηλνχ εθφζνλ θνηηάμεη ηηο αθίζεο; 

Διθχεη ηε πξνζνρή θαη ην ελδηαθέξνλ θάζε αλαγλψζηε; 

Λακβάλεη ην κήλπκα πνπ ζέιεη λα κεηαδψζεη ε εθζηξαηεία; 

Σέινο, επαηζζεηνπνηείηαη θαη ζα γπξίζεη ην πιεθηξνιφγην ζηα ειιεληθά;  
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ABSTRACT  

For the purpose of Msc. degree this thesis project has been conducted, with title „Greeklish: I 

speak Greek, do I write in Greek?‟. The thesis project is consist of two main parts; the 

theoretical and practical section. In the theoretical part, a brief introduction includes the 

reasons choosing the Greeklish as a topic of interest while a research literature is followed up 

on the matter. Subsequently, in the main part, the history and evolution of writing and Latin 

Greek language are described leading to related content in current era in Cyprus. Nowadays, 

Latin Greek exists in the daily life via the transcription of Greek to Latin words usually by 

emailing between individuals. This phenomenon is mainly appeared due to promoting 

reasons of using of Greeklish characters is due to the quick typing, avoiding grammar 

mistakes and intonation. The existence of the problem is been identified and verified 

throughout quantitatively research (questionnaires). The theoretical part is closed with the 

illustration of design methodology, particularly in the context of public awareness against this 

phenomenon called Greeklish. The design implementation is depicted with posters and video. 

Arising questions by the end of the design part are the following: 

Do the posters capture individual‟s attention? 

Are the designs appealing and attractive to the majority? 

Is the underline cause translated to each individual? 

Does the message make them shift their keyboard to Greek language?  
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